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II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 585864-2021 - Competition
Switzerland-Penthalaz: Transmission apparatus for radiotelephony, radiotelegraphy, radio 
broadcasting and television
OJ S 222/2021 16/11/2021
Contract notice
Supplies

Legal Basis:
Directive 2014/24/EU

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Service de la sécurité civile et militaire
Postal address: Case postale 80
Town: Penthalaz
NUTS code: CH0 Schweiz/Suisse/Svizzera
Postal code: 1305
Country: Switzerland
Contact person: Division support stratégique
E-mail: info.fecl@vd.ch

:Internet address(es)
Main address: https://www.simap.ch

Communication
Access to the procurement documents is restricted. Further information can be obtained at: 
http://www.simap.ch/shabforms/servlet/Search?NOTICE_NR=1227815
Additional information can be obtained from the abovementioned address
Tenders or requests to participate must be submitted to the abovementioned address

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services

Section II: Object

Scope of the procurement

Title
Projet de renouvellement - Feux à éclipses Lacs Léman, Neuchâtel et Morat SDECL - 
Système d’enclenchement

Main CPV code
32200000 Transmission apparatus for radiotelephony, radiotelegraphy, radio broadcasting and 
television

Type of contract
Supplies

Short description

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/585864-2021
mailto:info.fecl@vd.ch?subject=TED
https://www.simap.ch
http://www.simap.ch/shabforms/servlet/Search?NOTICE_NR=1227815
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II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.

II.1.6.

II.1.5.

Les feux à éclipses, installés aux abords des ports lacustres, sont destinés à signaler aux 
usagers des lacs l’arrivée de coups de vent susceptibles de les mettre en danger.
Dicté par une loi et une ordonnance fédérale sur la navigation, un avis de vent fort doit être 
signalé par un feu orange tournant à 40 apparitions par minute. Quant aux avis de tempête, ils 
doivent être signalés par des feux tournants à 90 apparitions par minute indiquant l’arrivée de 
vent en rafale.
Ce marché comprend la fourniture, le développement, la pose, le raccordement et la 
configuration du système d’enclenchement des feux à éclipse.
Les sites de feux à éclipse sont au nombre de 36 répartis sur les rives des lacs suivants :
•Lac Léman (23) ;
•Lac de Neuchâtel (11) ;
•Lac de Morat (2).

Estimated total value

Information about lots
This contract is divided into lots: no

Description

Additional CPV code(s)
32400000 Networks, , 32500000 Telecommunications equipment and supplies 35121000 

, , Security equipment 31620000 Sound or visual signalling apparatus 48000000 Software 
package and information systems

Place of performance
NUTS code: CH0 Schweiz/Suisse/Svizzera
Main site or place of performance: Différents lieux: Les sites de feux à éclipse sont au nombre 
de 36 répartis sur les rives des lacs suivants : •Lac Léman (23) ; •Lac de Neuchâtel (11) ; •Lac 
de Morat (2).

Description of the procurement
Les feux à éclipses, installés aux abords des ports lacustres, sont destinés à signaler aux 
usagers des lacs l’arrivée de coups de vent susceptibles de les mettre en danger.
Dicté par une loi et une ordonnance fédérale sur la navigation, un avis de vent fort doit être 
signalé par un feu orange tournant à 40 apparitions par minute. Quant aux avis de tempête, ils 
doivent être signalés par des feux tournants à 90 apparitions par minute indiquant l’arrivée de 
vent en rafale.
Ce marché comprend la fourniture, le développement, la pose, le raccordement et la 
configuration du système d’enclenchement des feux à éclipse.
Les sites de feux à éclipse sont au nombre de 36 répartis sur les rives des lacs suivants :
•Lac Léman (23) ;
•Lac de Neuchâtel (11) ;
•Lac de Morat (2).

Award criteria
Price is not the only award criterion and all criteria are stated only in the procurement 
documents

Estimated value

Duration of the contract, framework agreement or dynamic purchasing system
Duration in months: 12
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IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.
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III.1.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

This contract is subject to renewal: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Information about options
Options: yes
Description of options: 
voir les dossiers d'appel d'offres

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
no

Additional information

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions for participation

Economic and financial standing
Selection criteria as stated in the procurement documents

Technical and professional ability
Selection criteria as stated in the procurement documents

Section IV: Procedure

Description

Type of procedure
Open procedure

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: yes

Administrative information

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
Date: 23/12/2021 11:00Local time: 

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
French

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in months: 18 (from the date stated for receipt of tender)

Conditions for opening of tenders
Date: 11/01/2022 23:59Local time: 
Place: 
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VI.5.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.1.

Gollion
Information about authorised persons and opening procedure: L'adjudicateur ne procèdera 
pas à une ouverture publique des offres. L'ouverture des offres est un acte formel de réception 
qui est sujet à une vérification plus approfondie par la suite. le procès-verbal d'ouverture 
officielle des offres peut être obtenu sur demande écrite adressée à l'adjudicateur.

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Additional information
Des offres partielles ne sont pas admises.
Indication des voies de recours: Le présent appel d’offres peut faire l’objet d’un recours à la 
Cour de droit administratif et public du Tribunal cantonal, Av. Eugène-Rambert 15, 1014 
Lausanne, déposé dans les dix jours dès la publication ; il doit être signé et indiquer les 
conclusions et motifs du recours. La décision attaquée est jointe au recours.
Délai de clôture pour le dépôt des offres / Remarques: L'offre complète papier datée et signée 
doit être remise ou déposée en deux exemplaires (une offre notée "ORIGINAL", l'autre notée 
"COPIE"), sous pli fermé. La date de réception fait foi. le cachet postal ne fait pas foi. L'offre 
doit être remise dans une enveloppe fermée portant la mention: OFFRE SDECL - Système d’
enclenchement CONFIDENTIEL - NE DOIT PAS ETRE OUVERT.
Remarques (Délai souhaité pour poser des questions par écrit)Les questions doivent être 
formulées via le forum SIMAP.ch exclusivement.
Publication de référence nationale: Simap de la 11.11.2021 ,doc. 1227815Délai souhaité pour 
poser des questions par écrit: 26.11.2021.

Procedures for review

Review body
Official name: Bundesverwaltungsgericht
Postal address: Postfach
Town: St. Gallen
Postal code: 9023
Country: Switzerland

Date of dispatch of this notice
11/11/2021


